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D'ordre ae mn gouvernement et comme suite h ma lettre du 3 pin 1985 
(A/40/351), T’ai l'honneur Qe voue transmettre ci-)Oint le texte de 14 d6clarrtion 
que Le ninistbre de0 rtt8ires étrang~tes de la R6pualrque e6nmratique papulalre 
lm a faite le 6 juin 1985 au ru]et bes relationo lao-thrilandeieme. 

Je vous serai6 aaltg6 de bîen vouloir f*ite distribuer le texte de aette 
d&acatio#I ~omm ClCCUfbent OffiCiel de l*luseaOl6e génirak, AU titre de6 
pernts 40, 132 et 133 de la liste préliminaire, et du Cameil 60 eicuritb. 
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(Sien& Kithong VONGSAY 
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ANNEXE 

Dklaration du Ministke des affaires krangéres ae la RQQUbliqUe 
démocratique populaire lao sur les relations lao-thaïlandaises, 

faite A Vientiane le 6 lutn 1985 

Les peuples la0 et thaïlandais entretiennent des relations amicales depuis des 
tempe4 imm4$noriaux. Il ont toujours coexistd dans une atmosphére d’harmonie comme 
d'affection et d'assistance mutuelles. Ces relations fraternelles ont été mises B 
l'épreuve par la polrtique de division mer& par l~imp6rialisme et la rbaction. 

Depuis la fondation de la République dhocratique populaire lao et en depit de 
la diffkence de systbmes politiques et sociaux, l'affectation entre les deux 

peuples est restée forte, même si les relations entre les deux pays ont parfois 
connu une certaine tension. 

Or les forces d'extreme-droite des milieux dirigeants thaïlandais s’opposent 
aux intérks du peule thaXlandais. Agissant de connivence avec les expansionnistes 
et hégkmistes chinois, elles ont continuellement mené des activités de sabotage 
contre la Rhpublique dimocratique populaire lao, akériorant ainsi les relations 
fraternelles entre les deux peuples. 

Un &vbneœent trb grave est survenu il y  a un an, le 6 luin 1984 : ces forces 
ont envoyi des Unit(6 de 1'arIk rkulibre thaïlandaise attaquer et occuper 
trois village8 180, BanUay, BanKang et BanSavanq, district de Palclay, dans la 
province de Sayaeoury. Ce8 actes ont contatitui une violation flagrante de la 
souveraineti et de l’intbrit6 territori4le lao , une violation l ffronthe des 
cwniquh ConJoints lao-thaXlandsi8 de 1979 et une infraction i la Charte des 
aat1oM uniea amt les deux peys 6ont tma@ree* 

Mmbmoina, tout en luttant pour seuveqartser la muveraiat/ et l’intigriti 
territoriale du payer 10 Gouvermnnent k la Mpublique dnracratfque lao a prou04 sa 
boane volont en prenant l~lnitiatîve d~ewctyec I Bmg*orr UILO dblbgatlon mr dea 
entretlene VtMnt i th3OUdre la questiOn de MO trois villages. 

Le6 ThaXlandair de toute origine sociale, y coaprie le6 hc4amo politiqueo 
tnaxlandais, de 114r+ que le6 qouvernwnts et les peuple8 iprir de paix et de 
)uetico 09 l*Mie au Sud-KW et dU relte du momie soutiennent la porition Ju@te et 
la bonne VOlOnt de la R&QUbliqUe d~mocfatique populaire 100, reconnafrsent que les 
trois villages appartiennent au Laoa et conclmnent leo acte6 d'agression cmio par 
les forces rkaCtiOnMires d’eXtr/PC-droite tnaPlandaises, les isolant ainsi dan8 
leur propre paya ainai que dan8 l'arane internationale. Le Gouvernement 
thaïlandeie 8’eat vu dano l*obligation d’annoncer le retrait de se8 troupes de8 

trois village@ lao lors de la trente-neuvikse seorion de l'Astacmbl&e gbniralc des 
"-.. *--a ..-A -- ,*mc*Y,&P V11A5P. 

bepuis lors et jusqu'b prisent, les forceo réactionnaires dlextr&ae-droite 
parmi les milieux airigeants thaïlandais n'ont pas retiré toutes leurs troupes de 
la zone des trois villagesj elles continuent de commettre des crimes contre la 
population locale et refusent que les deux pays tiennent des nigociations b 
Banglcox. En outre, elles ont intensifié leur collueion avec le5 réactionnaires 
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parmi les milieux airigeants de Bei3ing , cranaformant le territoire tha'ilsndaie en 
un sanctuaire pour taaserneler, encourager et entraSnet le5 r6actionnaires exil68 
lao, puis les renvoyant pour semer le trouole et mener aea activit~a de aalmtage 

contre l'oeuvre de construction pacifique du peuple lao. 

Les forces r~actionnairea d'extr&ne-droite servent avec 5Ble la politique 
hostile des expanaionniatea et hégémoniates de Beijing, sui veulent affaiblir le 
Laos, le Kampuchea et le Viet Nam ae manlke h annexer ces trois paya d'Indochine, 
en crbant une situation d'affrontement entre ces paya et les paya membres de 

1'Aaaociation des nations de l’Asie du Sud-Est. ces agiaaementa vont & l’encontre 
des aapirationa des peuple8 de l'Asie du Sud-Est et de ceux du monde entier, qui 
désirent résoudre toua leurs proDl&aea de relations internationalea par la voie de 
n~gociationa et qui entendent vivre dans la coexistence pacifique et entretenir des 

relations amicales avec les autres peuples. 

Xl est bien connu que la COllUSiOn aino-thaïlandaise a tenté, en vain, de 

faire aaoutir des activlt&a de sabotage multiples contre la République d&twcratfque 
populaire lao et la Rdpublique aoclaliate au Viet Nam et qu'eile s'est servi du 
génocide ae Pol Pot pour s'opposer h la renaissance ae la Rhpublique populaire du 

Kampucnea. Cette collusion a cepenaant créé des conditiOna favorablea & 
l’infiltration chaque Jour plus profonde de réactionnaires chinois en Thaïlande, 
provoquant une grave crise politique dans ce paya , multipliant les probl&ea 
knomiquea et SOCtaUX et nuisant au prestige international de la Thaïlande. Enfin, 
c'est le peuple thaflandaia qur, en difinitive , Subit le5 lourdes conaiquencca de 

cette situation. C'est pourquoi une large fraction de l'opinion publique 
thaXlanaaiae exige que les r&accionnairea a*extr&me-droite des mIlieux dirigeanta 

thaXlandai8 mettent fin A leur collusion avec les réactionnaires chinois, que le 
GOuV%rn%Uk%nt tMXlaImai6 pOUrSUiVe une politiqUe de non voisinage sved le UOS, 
dtablisss une coexistence p&ciffque avec les paya d’Irbdochine et featmre et 
bvelopp de mnrteo relations avec le ~6, cuaforekinr A l’esprit et A la lettre 
#tee daux coauniq& fanJointe lao-tM'IlaMeie de 1979. 

Le peuple at 10 Gouvernesent &a la B/publique populaire heocrattque lu, 
appulrnt pleinement les Juste6 eupirationr du puple thaSIandeio. 

L8 tipublique dmcratiqur populaire lso ne S*elf jamalo dOpartie de BP 
polItIque de mn voisinage l v%c le Royaume de ThaXlendet elle tient A entretenir et 
i dbelopper rbolument de5 relations fraternelles entre les deux paya et elle 
n’&argnera aucun effort pour appliquer le5 deux cmniqu&r conjoints 
fao-tha~landaia de 1979. 

Dans cet esprit, le GOUVernt~nt de la RhpUDliqUe d&iocratique populaire la0 

propose au Royart- ae Tharlande de nomer une d&lhgatLon de son gouvernement pour 
reprendre les entretiens avec la dilagation du Gouvernement la0 b Bangkok ou B 
Vientiane en vue at rkouare le8 proDl/mea d'intirdt mutuel, le but kant 

s’améliorer et da diutk~pt: Ltô tGh~ion0 amlcalta entre les deux paya, notamment 

quant aux probllabea liés A la garantle at la akuritb le long de la frontibrt entre 
le8 atux paya, at facflittr l'application d’accords entre tes deux paya pour faite 
de la frontthre lno-thaïlandaise une zone de paix et d'amitié, et d'examiner le 
problime des relation6 économiques, culturelles, commerciales et autres, ainsi que 

,/- . . 



h/40/364 
S/A7247 
Françaie 
Page 4 

les pro8lbnes r&ionaux et internationaux soulevb par les deux parties. Ce serait 
r&onare aux aspirations et b luine&& des deux peuplee, contribuer positivement 
au r&glement des ptoBl8mee de l’Aste du Sud-Eet aussi bien que du probl&ae 
kampuchbn et faire ainei de l’Asie du Sud-Est une c&gLon de paix, de staoilit8, 
d*imitl& et de coopération. 

Le Gouvernement de la Rdpublique d6nmcratique populaire lao esphe que la 
ptopositlon aincbte trouvera bon accueil auprée du Gouvernement du Royaume de 
Thaïlande. 

Le peuple et le Gouvernement la0 engagent vivement les ThaPlanQais de toutes 
origines sociales et les milieux polltiquee WaPlandale, ainsi que les peuples et 
les gouvernements qui cnerieaent la paix et la Justice dans le monde, i fermement 
appuyer leur 3uete position en la matii?re. 

m-e- -  


